
IF YOU WANT PEACE WORK FOR JUS-TICE”“SI QUIERES PAZ, LU-CHA POR JUS-TICIA”
EL COMITE DE LONG MONT
455 Kimbark Street • Longmont, CO  80501

elcomite@qwestoffice.net
www.elcomitedelongmont.org 

  www.facebook.com / ElComiteLongmont

(303) 651-6125

The Mission of El Comité is to facilitate 
communication and understanding 

within the community to improve 
social justice, education and economic 

status for the Latino and non-Latino 
members of the community.

La Misión de El Comité es facilitar 
la comunicación y el entendimiento 
dentro la comunidad para mejorar 

la justicia social, educación y la 
condición económica para todos los 

miembros de la comunidad.

Office Hours: Monday through Friday 
Horario de trabajo: Lunes a Viernes

9:00 a.m. to 5:30 p.m.

To Learn More, Please Contact Us:
Si necesita más información contáctenos:

MISSION
To schedule an appointment 
with our collaborators, 
please call El Comité. 
Para marcar una cita con cualquiera 
de ellos, llame a El Comité.

OUR COMMUNITY COLLABORATIONS
COLABORACIÓN COMUNITARIA

BCAP 
Boulder County         
AIDS Project
303.444.6121
En Español 
303.444.7181

BCCC 
Boulder County Care 
Connect  
Services for Seniors 
Servicios Para Los 
Adultos Mayores
303-443-1933 

CPWD 
Center for People 
with Disabilities 
303-772-3250

FRCC 
Front Range 
Community College 
303-678-3846 

Safe Shelter  
of St Vrain Valley 
24 hour Crisis Line 
303-772-4422
303-772-0432

BCHHS
Boulder County Housing and Human 
Services Health Coverage
303-441-1000

“SI QUIERES PAZ, 
LUCHA POR JUSTICIA”

“IF YOU WANT PEACE 
WORK FOR JUSTICE”



OUR HISTORY

On August 14, 1980 two teens were shot by 
two Police officers in Longmont.   The city was 
outraged and no voices were heard louder 
in their demands for justice than that of the 
Hispanic community.  El Comitѐ was formed by 
the Latino people of Longmont, this grassroots 
effort was driven as a means to bring advo-
cacy to Longmont’s Latino population.  They 
helped start a fund for the young men’s family 
and helped organize a candlelit vigil and march 
to Longmont’s City Council.  The protesters 
arrived with 1000 names on a petition and let 
it be known that relations between the police 
and the public needed to be reformed.   Latino 
community leaders began work with the De-
partment of Justice to advocate for the rights of 
Latinos and improve community relations with 
local law enforcement and the community at 
large.  

NUESTRA HISTORIA

El 14 de Agosto de 1980 dos oficiales de la 
policía les dispararon a dos jóvenes latinos 
en Longmont. La ciudad se indignó y nin-
guna voz se escuchó más alto respecto a 
demandas de justicia, como las voces de la 
comunidad hispana. El Comité se formó por 
personas latinas de Longmont, éste esfuer-
zo de amplias masas se condujo como un 
medio de traer defensa a la población de 
Latinos de Longmont. Colaboraron para 
iniciar un fondo de ayuda para la familia de 
los jóvenes fallecidos, en una vigilia a la luz 
de de las velas marchando hacia la Alcaldía 
de la ciudad de Longmont.
Los protestantes llegaron con una petición 
firmada con 1000 nombres para pedir que 
las relaciones entre la policía y el público 
necesitaban ser reformadas. Los lideres lati-

SERVICES WE PROVIDE

Improve Educational Opportunities
• Provide ESL Classes
• Citizen Test Preparation
• Learning Sessions
 
Increase Self Sufficiency
• Case Management
• Translation Services
• Citizenship Processing Day
 
Community Bridge Builder
• Improve Communication and Under-
standing
• Collaborate with other agencies

NUESTROS SERVICOS 

Mejorar Oportunidads Educativas
• Clases de inglés como segunda lengua 
(ESL)
• Clases de preparación para el examen de 
ciudadanía 
• Sesiones de aprendizaje en diversos 
temas

 Mejorar la autosuficiencia
• Gestión de casos
• Traducciones
• Procesos de ciudadanía 

Nexo para la comunidad
• Mejorar la comunicación y el enten-
dimiento dentro la comunidad
• Colaboración con otras agencias en la 
comunidad

OUR HISTORY

On August 14, 1980 two teens were shot by 
two Police officers in Longmont.   The city was 
outraged and no voices were heard louder 
in their demands for justice than that of the 
Hispanic community.  El Comitѐ was formed by 
the Latino people of Longmont, this grassroots 
effort was driven as a means to bring advo-
cacy to Longmont’s Latino population.  They 
helped start a fund for the young men’s family 
and helped organize a candlelit vigil and march 
to Longmont’s City Council.  The protesters 
arrived with 1000 names on a petition and let 
it be known that relations between the police 
and the public needed to be reformed.   Latino 
community leaders began work with the De-
partment of Justice to advocate for the rights of 
Latinos and improve community relations with 
local law enforcement and the community at 
large.  

NUESTRA HISTORIA

El 14 de Agosto de 1980 dos oficiales de la 
policía les dispararon a dos jóvenes latinos 
en Longmont. La ciudad se indignó y nin-
guna voz se escuchó más alto respecto a 
demandas de justicia, como las voces de la 
comunidad hispana. El Comité se formó por 
personas latinas de Longmont, éste esfuer-
zo de amplias masas se condujo como un 
medio de traer defensa a la población de 
Latinos de Longmont. Colaboraron para 
iniciar un fondo de ayuda para la familia de 
los jóvenes fallecidos, en una vigilia a la luz 
de de las velas marchando hacia la Alcaldía 
de la ciudad de Longmont.
Los protestantes llegaron con una petición 
firmada con 1000 nombres para pedir que 
las relaciones entre la policía y el público 
necesitaban ser reformadas. Los lideres lati-

SERVICES WE PROVIDE

Improve Educational Opportunities
• Provide ESL Classes
• Citizen Test Preparation
• Learning Sessions
 
Increase Self Sufficiency
• Case Management
• Translation Services
• Citizenship Processing Day
 
Community Bridge Builder
• Improve Communication and Under-
standing
• Collaborate with other agencies

NUESTROS SERVICOS 

Mejorar Oportunidads Educativas
• Clases de inglés como segunda lengua 
(ESL)
• Clases de preparación para el examen de 
ciudadanía 
• Sesiones de aprendizaje en diversos 
temas

 Mejorar la autosuficiencia
• Gestión de casos
• Traducciones
• Procesos de ciudadanía 

Nexo para la comunidad
• Mejorar la comunicación y el enten-
dimiento dentro la comunidad
• Colaboración con otras agencias en la 
comunidad

OUR HISTORY
On August 14, 1980 two teens were shot by 
two Police officers in Longmont. The city was 
outraged and no voices were heard louder 
in their demands for justice than that of the 
Hispanic community.  El Comité was formed by 
the Latino people of Longmont, this grassroots 
effort was driven as a means to bring advocacy 
to Longmont’s Latino population. They helped 
start a fund for the young men’s family and 
helped organize a candlelit vigil and march to 
Longmont’s City Council. 
The protesters arrived with 1000 names on 
a petition and let it be known that relations 
between the police and the public needed 
to be reformed. Latino community leaders 
began work with the Department of Justice 
to advocate for the rights of Latinos and 
improve community relations with local law 
enforcement and the community at large. 

NUESTRA HISTORIA
El 14 de Agosto de 1980 dos oficiales de 
la policía dispararon contra dos jóvenes 
latinos en Longmont. La ciudad se indignó 
y ninguna voz se escuchó más alto respecto 
a demandas de justicia, como las voces de 
la comunidad hispana. El Comité se formó 
por personas latinas de Longmont, éste 
esfuerzo de amplias masas se condujo 
como un medio de traer defensa a la 
población de Latinos de Longmont. Ellos 
collaboraon para iniciar un fondo de ayuda 
para la familia de los jóvenes fallecidos, en 
una vigilia a la luz de de las velas marchando 
hacia la Alcaldía de la ciudad de Longmont.
Los protestantes llegaron con una petición 
firmada con 1000 nombres para pedir que 
las relaciones entre la policía y el público 
sean reformadas. Los lideres latinos iniciaron 
el trabajo con el Ministerio de Justicia para 
abogar por los derechos de los latinos y 
mejorar las relaciones de la comunidad en 
general y el orden público local.

 SERVICES WE PROVIDE
Improve Educational Opportunities

• Provide ESL Classes
• Citizen Test Preparation
• Learning Sessions

Increase Self Sufficiency
• Case Management
• Translation Services
• Citizenship Processing Day

Community Bridge Builder
• Improve Communication and Understanding
• Collaborate with other agencies

  NUESTROS SERVICOS  
Mejorar Oportunidads Educativas

• Clases de inglés como segunda lengua (ESL)
• Clases de preparación para el examen 

de ciudadanía 
• Sesiones de aprendizaje en diversos temas

Mejorar la Autosuficiencia
• Gestión de casos
• Traducciones
• Procesos de ciudadanía 

Nexo Para la Comunidad
• Mejorar la comunicación y el enten-

dimiento dentro la comunidad
• Colaboración con otras agencias en  

la comunidad


